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ACT No. LXV of 2020
AN ACT to amend the provisions of the Civil Code, Cap. 16, and
Various Other Laws in connection with the choice of surnames and to
provide for other matters dealing with it or ancillary thereto and
other matters in relation to the Public Registry.
BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:-
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PART I

Preliminary

1. The short title of this Act is the Civil Code and Various

Other Laws (Amendment) Act, 2020.

PART II

Amendments to the Civil Code

2. This Part amends the Civil Code, and it shall be read and

construed as one with the Civil Code, hereinafter in this Part referred
to as "the Code".

3. Article 4 of the Code shall be substituted by the following:

"s .
umame 4. (1) The spouses shall, upon marriage,
by spouse  elect:

d
gimen_ of (@) to adopt for both of them the
the family. surname of either one of the parties to the

marriage; or

(b) to adopt for both of them the
surnames of both parties in the order of their
choice; or

(c) to adopt, for any one of the spouses,
the surname of the other spouse, after which
that spouse may add his or her surname; or

(d) to retain, for any one of the spouses,
his or her surname, after which that spouse may
add the surname of the other spouse; or

(e) retain their own surname.

(2) (a) Where one of the spouses elects any
of the choices in accordance with sub-article (1)(c) or
in accordance with sub-article (1)(d), this choice
shall be given only to one of the spouses.

(b) The combination of the spouses’ surnames
shall not result in a surname which is longer than the
combination of four surnames.

(c) When the surname of any one or both of
the spouses already has a combination of two or more
surnames, the order of the surname of that spouse
shall be retained, and the spouses shall not change
such order and, or drop any part of their own
surname.
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(d) For the purposes of sub-articles (1) and (8)
of this article and article 4A, "surname" shall include
the surname of the spouse at birth or the surname at
the time of marriage:

Provided that where one of the spouses
upon marriage elects to revert to the surname at birth,
the other spouse may not elect to adopt or add the
surname at the time of marriage of that spouse.

(3) Without prejudice to the provisions of sub-
article (1), where the spouses choose to change their
surnames in accordance with sub-article (1)(a) or
(1)(b), such choice shall also become the family
name, which shall be included in the Act of Marriage.

(4) Without prejudice to the provisions of sub-
article (1), where one of the spouses elects any of the
choices in accordance with sub-article (1)(c) or sub-
article (1)(d), or where the spouses choose to retain
their own surname in accordance with sub-article
(1)(e), the parties shall determine their family name
in accordance with the provisions of sub-article (1)(a)
or (1)(b), which shall be included in the Act of
Marriage.

(5) Without prejudice to the provisions of
article 102, the family name chosen by the parties
shall be the surname which shall be adopted by any
future children of the spouses.

(6) The provisions of sub-article (1) and (2)
shall also apply to spouses who married in Malta
before the coming into force of the Civil Code and
Various Other Laws (Amendment) Act, 2020, and if
the spouses wish to change their surname in
accordance with any of the paragraphs in sub-article
(1), they may, within five (5) years of the coming into
force of the Civil Code and Various Other Laws
(Amendment) Act, 2020, make a request to the
Director of the Public Registry to change their
surname in accordance with sub-article (1) by means
of Form Y contained in Part II of the First Schedule
to this Code:
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Provided that if the choice made is in
accordance with paragraphs (a) or (b) of sub-article
(1), Form Y shall be submitted to the Director of the
Public Registry by means of a joint declaration by the
spouses, and if a family name had already been
elected, this shall also become the family name and
shall also amend the surname of the children born
prior to the submission of Form Y:

Provided further that if the choice made is
in accordance with paragraph (c), (d) or (e) of sub-
article (1), if a family name had already been elected,
the spouses may by means of a joint declaration also
request the Director of the Public Registry to change
the family name as originally declared and to also
amend the surname of the children born prior to the
submission of Form Y:

Provided further that upon receipt of such
form, the Director of the Public Registry shall make
an annotation of this declaration on those acts of civil
status where the spouse making such declaration
appears. Such declaration shall not affect the surname
as indicated in the Act of Birth of the spouse.

(7) The declaration made by means of Form Y
contained in Part IT of the First Schedule to this Code
shall be irrevocable and shall not have effect on the
surname of the other spouse, unless a joint
declaration is made in terms of sub-article (6).

(8) Children born in Malta before the coming
into force of the Civil Code and Various Other Laws
(Amendment) Act, 2020, and in respect of whom a
family name had not already been chosen in the Act
of Marriage, may assume the surname of any of the
parents, or the surname of both parents, in the order
of their choice, provided that they submit Form TT
contained in Part II of the First Schedule to this Code
to the Director of the Public Registry. This
declaration made by means of Form TT shall be
irrevocable:

Provided that where the children are under
the age of eighteen, the declaration made by means of
Form TT shall be made by both parents, or by one of
the parents if the other is deceased, or, if both parents
are deceased, by their tutor or curator:
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Provided further that such submission may
not be made after the lapse of five (5) years after the
coming into force of the Civil Code and Various
Other Laws (Amendment) Act, 2020:

Provided further that upon receipt of such
form, the Director of the Public Registry shall make
an annotation of this declaration on those acts of civil
status where such children appear.

(9) The spouse and descendants of the person
in respect of whom the Form TT had been submitted
to the Director of the Public Registry, may, by not
later than three (3) years following the date of
submission of Form TT, also submit to the Director
of the Public Registry Form UU contained in Part II
of the First Schedule to this Code, wherein they
declare that they wish to use the same surname of
their spouse or ascendant, as the case may be, as duly
annotated in the respective acts of the civil status by
virtue of sub-article (8). Upon receipt of such form,
the Director of the Public Registry shall make an
annotation of this declaration on every act of civil
status of the person in respect of whom Form UU has
been submitted. This declaration made by means of
Form UU shall be irrevocable:

Provided that where the descendant is
under the age of eighteen (18), the declarations made
by means of Form UU shall be made by both parents,
or by one of the parents if the other is deceased, or, if
both parents are deceased, by his or her tutor or
curator:

Provided further that where Form UU is
submitted by the spouse, such declaration shall not

affect the surname of the other spouse as indicated in
the Act of Birth.

(10) The spouse of a descendant who has
submitted a declaration made by means of Form UU
may assume the descendant’s newly adopted surname
as duly annotated, if upon marriage such spouse
declares that the surname of the descendant who has
submitted Form UU will be assumed.

(11) The provisions of sub-articles (8) and (9)
shall also apply to any person in respect of whom
Form T or Form U had been submitted to the Director
of the Public Registry.
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(12) A person in respect of whom a change in
surname has been annotated according to this article
shall report the fact to the authorised officer under the
Identity Card and other Identity Documents Act, and
to the Passport Officer under the Passports Ordinance
who shall respectively issue a new identification
document and passport that indicate the surname in
accordance to the annotation written in the relative
act of civil status. The expenses for the issue of the
new legally wvalid identification document and
passport shall be borne by the person who changed
the surname:

Provided that where the person in respect
of whom a change has been annotated according to
this article is under the age of eighteen (18), such
report shall be made by both parents, or by one of the
parents if the other is deceased, or, if both parents are
deceased, by their tutor or curator.".

4. Immediately after article 4 of the Code there shall be added
the following new article:

" Transitory

provisions
in respect

of article 4.

Act No.
XXIII of
2017.
Act No.
LXII of
2020.

Act XXIII
of 2017.
Act No.
LXII of
2020.

4A. (1) The children born to spouses who
had applied for the publication of banns from the date
of coming into force of the Marriage Act and other
Laws (Amendment) Act, 2017, and before the
coming into force of the Civil Code and Various
Other Laws (Amendment) Act, 2020, shall adopt the
family name as declared in the Act of Marriage.

(2) The children born to spouses who had
applied for the publication of banns before the
coming into force of the Marriage Act and other
Laws (Amendment) Act, 2017, and who are born
after the coming into force of the Civil Code and
Various Other Laws (Amendment) Act, 2020, shall
assume the surname of any of the parents, or the
surname of both parents in the order of their choice:

Provided that if a choice has been made by
the parents by means of a joint declaration in terms of
article 4(6), the children shall adopt that surname.".

5. Article 15 of the Code shall be amended as follows:

(a)

in the marginal note thereof, for the words "Brothers

and sisters." there shall be substituted the word: "Siblings.";

(b)

in sub-article (1) thereof, for the words "to brothers
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and sisters" there shall be substituted the words "to siblings";

(c) in sub-article (2) thereof, for the words "of brothers
and sisters" there shall be substituted the words "of siblings";
and

(d) in sub-article (3) thereof, for the words "over
brothers and sisters" there shall be substituted the words "over
siblings".

6. In sub-article (1) of article 17 of the Code, for the words
"Where a brother or sister has received" there shall be substituted the
words "Where a sibling has received", and for the words "he or she
shall be bound to repay" there shall be substituted the words "that
sibling shall be bound to repay".

7. Immediately after sub-article (2) of article 35 of the Code
there shall be added the following new sub-article:

"(3) The court shall, in the decree or judgement of
personal separation, clearly indicate the progressive number of
registration of the Act of Marriage and identification number of
the parties, and order the Registrar of Courts to notify the
personal separation of the parties to the Director of the Public
Registry within the period established for this purpose by the
same court, for the Director of the Public Registry to register
that personal separation.".

8. Article 62 of the Code shall be substituted by the
following:

"Surname 62. (1) Notwithstanding the provisions of

‘a’gzlr’ouse article 4, the spouses may, on separation, choose to

separation.  revert to their surname at birth or to the surname at
the time of their marriage.

(2) In the case of a consensual separation, a
declaration of such choice shall be made in the public
deed of separation, and in the case of a judicial
separation, by a note filed in the records of the case

before final judgment.

(3) The court may, at the request of one of the
spouses, which may be made at any time before
judgment, prohibit the other spouse from continuing
to use the former’s surname after separation, where
such use may cause grave prejudice to the spouse
requesting the prohibition.".
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9. In sub-article (4) of article 66A of the Code, immediately
after the words "in the decree or judgement of divorce" there shall be
added the words "clearly indicate the progressive number of
registration of the Act of Marriage and identification number of the
parties, and".

10. In article 74 of the Code, for the words "Where the any one
of the spouses" there shall be substituted the words "Where any one
of the spouses".

11. Article 86 of the Code shall be substituted by the
following:

" Acknow- 86. (1) A child conceived or born out of
Lefdf}fi‘fé‘;gg yve;dlock may be acknowledged by the parents, either
conceived  jointly or separately:

or born out i

of wedlock. Provided that where the person

acknowledging himself to be the parent who did not
give birth is a minor, the acknowledgment is null:

Provided further that the
acknowledgement of a child born out of wedlock by a
person claiming to be the parent who did not give
birth, made separately from the parent who gave
birth, shall not have effect and shall not be registered
unless the latter, or the latter’s heirs in the case of
death, and the child himself if he is of age, shall have
been served with a judicial letter by any person
interested stating that such person intends to apply
for the registration of such acknowledgement, and the
parent who gave birth or the heirs, as the case may
be, and the child, shall not have within a period of
two months from such service, by a note filed in the
acts of the said judicial letter, agreed to such
registration, in which case the said judicial letter and
agreement note showing agreement shall be served
upon the Director of the Public Registry who shall
register the said acknowledgement in the relative acts
of civil status:
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Provided further that where the parent who
gave birth, or the child, where he is of age, does not
as aforesaid agree to such registration, any person
interested may proceed by application before the
competent court against the person or persons who
shall not have so agreed, for the court to declare that
the person making the acknowledgement is the parent
who did not give birth, and to order the registration of
such acknowledgement in the relative acts of civil
status.

(2) Where both parents, or the heirs of the
parent who gave birth, where that parent who gave
birth is dead, agree to change the surname indicated
in the act of birth at the point of registration, a
reference to such agreement shall be made in the
judicial letter and relative note as mentioned in sub-
article (1), provided that such surname is permissible
in terms of article 92(1).".

12. In sub-article (1) of article 86A of the Code for the words
"mother of a child" there shall be substituted the words "parent who
gave birth to a child"; for the word "father" there shall be substituted
the words "parent who did not give birth"; and for the words "to
establish the paternity of the child and for the court to order the
registration of such paternity in the relative acts of civil status." there
shall be substituted the words "in order that there may be established
the parent who did not give birth and for the court to order the
registration of the parent who did not give birth in the relative acts of
civil status.".

13. In sub-article (2) of article 87 of the Code, for the words
"paternity or maternity" there shall be substituted the word
"parenthood".

14. Article 92 of the Code shall be substituted by the
following:

"Surname 92. (1) Ifachild conceived and born out of
‘C’gr?c‘;l;;lfd wedlock has been acknowledged by the parent who

andbomn  did not give birth, that child shall assume the
out of
wedlock.  surname of any of the parents, or the surname of both

parents, in the order they choose.

(2) A child who has not been acknowledged
by the parent who did not give birth shall assume the
surname of the parent who gave birth.
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(3) If the child conceived and born out of
wedlock has been acknowledged jointly by both
parents on the Act of Birth, the surname by which
that child shall be known shall be declared in terms of
article 292A.

(4) In any of the cases provided for in sub-
articles (1) and (3):

(a) the combination of the parents’
surnames shall not result in a surname which is
longer than the combination of four surnames;
and

(b) when the surname of any one or
both of the parents already has a combination of
two or more surnames, the order of the surname
of that parent shall be retained, and the child
shall not change such order and, or drop any
part of that surname.

(5) Al children conceived and born out of
wedlock and acknowledged by the same parents shall
be given the same surname, in accordance with the
surname given to the first child so acknowledged.

(6) This article shall also apply to any child
conceived and born out of wedlock in Malta prior to
the coming into force of the Civil Code and Various
Other Laws (Amendment) Act, 2020:

Provided that both parents, or one of the
parents where the other parent is deceased, or the
tutor or curator where both parents are deceased,
shall deliver, or cause to be delivered to the Director
of the Public Registry, Form WW contained in Part II
of the First Schedule to this Code, showing that the
child is to assume a new surname in terms of this
article:

Provided further that such note may not be
made after the lapse of five (5) years after the coming
into force of the Civil Code and Various Other Laws
(Amendment) Act, 2020:

Provided further that where the child is of
age, Form WW shall be delivered to the Director of
the Public Registry by that child:

Provided further that upon receipt of such
Form, the Director of the Public Registry shall make
an annotation of this declaration on those acts of civil
status where that child appears.
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(7) The provisions of sub-article (6) shall also
apply to any child conceived and born out of wedlock
in respect of whom Form W had been submitted to
the Director of the Public Registry.

(8) The declaration made by means of Form
WW shall be irrevocable and shall only have effect
on the surname of the child conceived and born out of
wedlock.

(9) The spouse and descendants of the person
in respect of whom Form WW had been submitted to
the Director of the Public Registry, may, by not later
than three (3) years following the date of submission
of Form WW, also submit to the Director of the
Public Registry Form XX contained in Part II of the
First Schedule to this Code, declaring that they wish
to use the same surname as their spouse’s or
ascendant’s surname as duly annotated in the
respective acts of civil status by virtue of sub-article
(6). Upon receipt of such form the Director of the
Public Registry shall make an annotation of this
declaration on every act of the civil status of the
person in respect of whom Form XX has been
submitted:

Provided that where the child is under the
age of eighteen (18) the declarations made by means
of Form XX shall be made by the parents, or by one
of the parents if the other is deceased, or, if both
parents are deceased, by their tutor or curator:

Provided further that where Form XX is
submitted by the spouse, such declaration shall not

affect the surname as indicated in that spouse’s Act of
Birth.

(10) The provisions of sub-article (9) shall also
apply to any descendant in respect of whom Form X
had been submitted, and to the spouse of the
descendant who has submitted Form XX.

(11) For the purposes of this article, a
declaration of parenthood by a judgment of the
competent court shall have the same effect as an
acknowledgment.
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(12) Notwithstanding the provisions of this
article or of any other article in this Code, where the
parenthood of a person has been acknowledged, the
filiation of a person has been declared by the Court,
or the presumption referred to in articles 101 to 112
has been made to apply, any person who in
consequence of such acknowledgement, declaration,
or the application of the presumption, is to assume a
surname other than the surname used before such
acknowledgement, filiation, or application of the
presumption, or his legitimate representative may by
means of an application against the Director of the
Public Registry request the competent court to be
allowed to continue to use such other surname, and
the court, if satisfied that third parties will not be
prejudiced thereby, and, where the application has
been done on behalf of the minor, that such use shall
be in the best interest of the minor, shall accede to
such request and order the Director to make an
annotation of its decision on the relevant Act of Birth
of the person so acknowledged, or whose filiation has
been so declared, or in relation to whom the said
presumption is to apply.

(13) For the purposes of this article, "surname"
shall include the surname of the parent at birth or the

surname of the parent at the time of the child’s
birth.".

15. In article 102 of the Code, for the words "judgment of the
court." there shall be substituted the words "judgment of the court:"
and immediately thereafter there shall be added the following new
proviso:

"Provided that the family name chosen by the parents upon
their marriage may also be adopted by the children who shall be
deemed iuris et de iure to have always been conceived or born
in wedlock by virtue of that marriage.".

16. In article 109 of the Code, for the words "within fifteen
days from the date of the decree", there shall be substituted the words
"within fifteen (15) days from the date of notification of the decree to
the Director of the Public Registry".

17. Article 110 of the Code shall be substituted by the
following:
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""Surname to 110. Subject to the provisions of article 92, a
{?}; ﬁsi‘lg“ed child in whose favour there is a presumption in virtue
E;eviu&?ei to  of a decree of the competent court shall assume:
conceived or (a) the family name adopted by the
bornin spouses in terms of article 4, where the
gggl:eooff presumption has taken place upon the demand
court. of either one of the parents, or both parents
together; or
(b)  the surname of any of the parents, or
the surname of both parents, in the order they
choose, where the presumption has taken place
upon the demand of either one of the parents, or
both parents together, and their marriage was
contracted prior the coming into force of the
?()c]t;fXIII of Marriage Act and other Laws (Amendment)

18. In the first proviso to article 124 of the Code, for the words
"of the adoptive father, to which may be added the surname of the
adoptive mother:" there shall be substituted the words "of any of the
adoptive parents, or the surname of both adoptive parents in the order

of their choice:".

19. In paragraph (b) of sub-article (2) of article 125 of the
Code, for the words "in the Adopted Persons Register," there shall be
substituted the words "in the Adopted Persons Register;", and
immediately thereafter there shall be added the following new

paragraph:
U(C)

Act, 2017; or

(c)  the surname chosen by both parents
in virtue of Form Y contained in Part II of the
First Schedule to this Code, as appropriate.".

the term "sex" shall also include the term "gender"

and the court shall only include the term "sex" in the decree,".

20. In article 236 of the Code, for the words "by the officers
appointed by the President of Malta in that behalf" there shall be

substituted the words "by the officers appointed by the Minister

responsible for the Public Registry in that behalf™.

21. Article 257 of the Code shall be substituted by the

following:
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A 1250

"Corrections 257. (1) Notwithstanding the provisions of
?}fgecrzirtt)yof articles 253 to 256, both included:
Revision. (a) the correction of a registration

consisting in the rectification of the erroneous
indication of any one or more of the particulars
specified, in respect of each act, in Part III of
the First Schedule to this Code, may also be
effected upon an order made in writing by the
retired Judge or retired Magistrate or retired
advocate of the Court of Revision of Notarial
Acts; and

(b)  where the registration of an Act of
Birth of a person may give rise to the creation of
a double identity or to lack of clarity regarding
the identity of the said person due to the fact that
the said person would not still be registered by
the said name and, or surname in the official acts
and, or documents of another country, the retired
Judge, the retired Magistrate or the retired
advocate of the Court of Revision of Notarial
Acts shall have the power upon the application
of that person to order that the necessary
annotations be made on the Act of Birth of that
person as well as any other act of civil status
wherein the name and, or surname of the said
person appears for the purpose of making the
said changes in the name and, or surname
known.

(2) The demand for any such correction shall
be made by an application filed in the Court of
Revision of Notarial Acts, accompanied by a full
copy of the registration in respect of which the
correction is required.

(3) A copy of any such application shall be
served on the Director of the Public Registry within
three (3) working days of its being filed.

(4) The applicant shall be required to produce
such evidence as the said retired Judge or retired
Magistrate or retired advocate may deem necessary
and, before making any order, he shall give to the
Director of the Public Registry an opportunity of
being heard.
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(5) As soon as may be after the date of any
order made as aforesaid by the said retired Judge or
retired Magistrate or retired advocate and, in any
case, not later than ten (10) days from such date, the
registrar of the said court shall, at the expense of the
applicant, serve a copy thereof on the Director of the
Public Registry and shall cause a notice of the effect
thereof to be published in the Gazette.

(6) The Director of the Public Registry or any
person interested may, within six (6) days of the
publication of the said notice in the Gazette, enter an
appeal from such order by means of an application to
the Court of Appeal.

(7) Notice of any appeal so entered by any
person other than the Director of the Public Registry
shall be given to the latter by the Registrar of Courts
not later than two (2) days from the date of filing of
the application of appeal.

(8) (a) Any correction or annotation
ordered as aforesaid by such retired Judge or retired
Magistrate or retired advocate shall be made by the
Director within ten (10) days of the publication of the
order in the Gazette or, where an appeal against such
order has been entered, within six (6) days of the day
on which the matter is finally disposed of by the
Court of Appeal.

(b) Where the correction or annotation on the
Act of Birth is in respect of a person who is not yet a
citizen of Malta, such registration with the correction
or annotation as ordered by the Court of Revision of
Notarial Acts shall be made by the Director only after
the applicant is confirmed to be registered as a citizen
of Malta.

(9) A reference to the order made by such
retired Judge or retired Magistrate or retired advocate
or to the judgment of the Court of Appeal shall be
entered in the margin of the register against the entry
affected.".
22. Article 278 of the Code shall be amended as follows: Amendment of
article 278 of

L the Code.
(a) the current provision shall be renumbered as sub-

article (1) thereof;

(b) the proviso to paragraph (c) of sub-article (1)
thereof, as renumbered, shall be substituted by the following:
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"Provided that where the gender identity of the
minor is not yet determined, the sex may be recorded as
undeclared until it is so determined.";

(c) immediately after the proviso, as substituted, to
paragraph (c) of sub-article (1) thereof, as renumbered, there
shall be added the following new proviso:

"Provided also that, for the purposes of this article,

n.n,

the term "sex" shall also include the term "gender";";

(d) in paragraph (e) of sub-article (1) thereof, as re-
numbered, the words "the mother or mothers," shall be deleted;

(e)  sub-paragraph (i) of the proviso to paragraph (e) of
sub-article (1) thereof, as renumbered, shall be substituted by
the following:

"(i) where the child is born in wedlock, an
indication of the marriage contracted between the spouses
shall be stated in the Act of Birth;";

(f)  in sub-paragraph (iii) of the proviso to paragraph (e)
of sub-article (1) thereof, as renumbered, for the words "instead
of the words indicated in" there shall be substituted the words
"instead of the indication made by virtue of™; and

(g) immediately after sub-article (1) thereof, as re-
numbered, there shall be added the following new sub-article:

"(2) Without prejudice to the proviso of sub-
article (1)(c), in the event that any conflict arises in
relation to the registration of the sex of the child, the
parents shall, within thirty (30) days from the day when the
notice of birth is given, file an application before the Civil
Court (Voluntary Jurisdiction Section), requesting the
Court to order, after considering the best interests of the
child, the sex of the child that shall be registered on the Act
of Birth:

Provided that if such application is not so
filed within the time specified in this sub-article, the
officer charged with the duty of drawing up the Act of
Birth shall register the sex as undeclared.".

23. Article 278A of the Code shall be amended as follows:

(a) in the proviso to paragraph (b) of sub-article (2)
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thereof, for the words "prior to 1st December 2012." there shall
be substituted the words "prior to 1st December 2012;", and
immediately thereafter there shall be added the following new
paragraph:

"(c) correct his name to reflect the Maltese
diacritic letters of the Maltese alphabet."; and

(b)  in sub-article (5) thereof, for the words "under the
Identity Card and other Identity Documents Act who shall issue
a new identity card that indicates the particulars in accordance
with the annotation written in the relative act. The expenses for
the issue of the new identity card shall be borne" there shall be
substituted the words "under the Identity Card and other Identity Cap.258.
Documents Act and to the Passport Officer under the Passports
Ordinance who shall issue a new identity card and a new
passport that indicate the particulars in accordance with the
annotation written in the relative act. The expenses for the issue
of the new identity card and the new passport shall be borne".

24. Article 292A of the Code shall be substituted by the Substitution of

o article 292A of
following: the Code.

"Surname of 292A. (1) The person giving notice of the birth

child. shall also deliver a declaration by the parents of the
child indicating the surname to be used by the child
in terms of the choice made by virtue of sub-articles
(3) or (4) of article 4, or of article 4A, or of article 92,
and such surname shall be registered in the column
under the heading "Name or names by which the
child is to be called and Surname" in the Act of Birth
immediately after such name or names.

(2) Where no such declaration is made in the
case of a child conceived and born out of wedlock or
where the parents are in disagreement, any of the
parents may request the directions of the competent
court in terms of article 131.".

25. In paragraph (f) of article 293 of the Code, for the words Amendment of
"authorized for the purpose by the Marriage Registrar." there shall be 3% 293 of
substituted the words "authorized for the purpose by the Marriage
Registrar; and", and immediately thereafter there shall be added the
following new paragraph:

"(g) the surname after marriage of both spouses, in
accordance with article 4(1).".
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26. Article 295 of the Code shall be amended as follows:

(a) in sub-article (3) thereof, for the words "any
declaration made by a married woman on the Form Q delivered
by her in accordance with the provisions of article 4(5), as well
as any revision to the maiden surname or any prohibition of use
of the husband’s surname referred to:" there shall be substituted
the words "any reversion to their surname at birth or to the
surname of their previous marriage or any prohibition of use of
the surname of the other spouse referred to:"; and

(b)  sub-article (4) thereof shall be deleted.

27. In sub-article (1) of article 306 of the Code, immediately
after the words "doctor of laws" there shall be added the words "or
equivalent qualification".

28. Immediately after item 6 of Part I of the First Schedule to
the Code there shall be added the following new item:

"7.  For every submission of Form TT, UU, V, WW, XX,
and Y as indicated in Part II of the First Schedule to this
COdE e 5"

29. Part II of the First Schedule to the Code shall be amended
as follows:

(a) Forms C, D, E, EE, H, 1, J, K, KK, and L thereof
shall be substituted respectively by Forms C, D, E, EE, H, I, J,
K, KK, and L as incorporated in Schedule A to this Act;

(b) Forms Q, R, S, T, U, W and X thereof shall be
deleted; and

(c) in line with the current alphabetical order of the
Forms thereof, there shall be added Forms TT, UU, WW, XX
and Y as incorporated in Schedule B to this Act.

30. Part III of the First Schedule to the Code shall be amended
as follows:

(a)  under the heading "ACT OF BIRTH":
(i) in paragraph (b) thereof, immediately after
the word "Place" there shall be added the words "and

date";

(1) in paragraph (e) thereof, immediately after
the words "Name or names by which the child is to be



Verzjoni Elettronika

called" there shall be added the words "and surname";

(i11) 1in paragraph (f) thereof, immediately before
the word "Age" there shall be added the words "Name and
Surname, identification document,";

(iv) 1in paragraph (g) thereof, for the words "Name
and surname of the grandfathers of the child and of the
father of the person making the declaration" there shall be
substituted the words "Name and surname of the
grandparents of the child and of the parents of the person
making the declaration";

(v) in paragraph (h) thereof, for the words
"Whether the grandfathers of the child or the father of the
person making the declaration are living or dead" there
shall be substituted the words "Whether the grandparents
of the child or the parents of the person making the
declaration are living or dead";

(b)  under the heading "ACT OF MARRIAGE":

(i) paragraph (b) thereof shall be substituted by
the following:

"(b) Name and surname (wherever they may
occur), date and place of birth and identification
document, and place of residence of any of the
spouses;";

(i) paragraph (c) thereof shall be substituted by
the following:

"(¢) Name, surname, and surname at birth of
the parents of the spouses;"; and

(i11) immediately after paragraph (e) thereof, there
shall be added the following new paragraph:

"(f) The surname after marriage of the
spouses.";

(c)  under the heading "ACT OF DEATH":

(1) paragraph (c) thereof shall be substituted by
the following:

A 1255
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"(¢) Whether the deceased was married or
unmarried, in a civil union or not, in a cohabitation
registered under the Cohabitation Act or enrolled
by means of a public deed under the Cohabitation
Act, widower or widow;";

(i1) in paragraph (d) thereof, immediately before
the word "Age" there shall be added the words
"Identification document,";

(ii1) in paragraph (e) thereof, immediately after
the words "Name of surname of parents" there shall be
added the words "including their surname at birth"; and

(d)  under the heading "ACT OF CIVIL UNION":

(1) in paragraph (b) thereof, immediately before
the words "date and place of birth" there shall be added the
words ", Identification document";

(i1) paragraph (c) thereof shall be substituted by
the following:

"(¢) Name, surname, and surname at birth of
the parents of the parties in the civil union;"; and

(ii1) immediately after paragraph (e) thereof, there
shall be added the following new paragraph:

"(f) The surname after civil union of the
partners.".

31. In sub-article (5) of article 11 of the Second Schedule to
the Code the words "which shall form part of the Public Registry"
shall be deleted.

PART III

Amendments to the Civil Unions Act

32. This Part amends the Civil Unions Act, and it shall be read
and construed as one with the Civil Unions Act, hereinafter in this
Part referred to as "the principal Act".

33. Article 4 of the principal Act shall be substituted by the
following:

"4, Save as provided in this Act, a civil union, once
registered, shall mutatis mutandis have the corresponding
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effects and consequences in law of civil marriage contracted
under the Act.".

PART IV

Amendment to the Marriage Act

34. This Part amends the Marriage Act, and it shall be read and
construed as one with the Marriage Act, hereinafter in this Part
referred to as "the principal Act".

35. Immediately after article 26 of the principal Act, there
shall be added the following new article:

"Notification
of decision to
Director of
the Public
Registry.

26A. In its decision by virtue of articles 19, 24
or 26, the competent court shall also order that the
Registrar of Courts shall notify the decision to the
Director of the Public Registry within ten (10)
working days from the day on which the decision
shall have become res judicata.".

PART V

Amendments to the Public Registry Act

36. This Part amends the Public Registry Act, and it shall be
read and construed as one with the Public Registry Act, hereinafter in
this Part referred to as "the principal Act".

37. Article 26 of the principal Act shall be amended as
follows:

(a) in sub-article (1) thereof, immediately after the
words "to which such individual was a party." there shall be
added the words "This certificate may also be given in digital
form and electronically signed as defined in Regulation (EU)
No. 910/2014 of the European Parliament and of the Council of
23 July 2014 on electronic identification and trust services for
electronic transactions in the internal market and repealing
Directive 1999/93/EC."; and

(b) in sub-article (2) thereof, for the word "father" there
shall be substituted the word "parents"; and for the words "in the
case of a married woman, the name and surname of her
husband" there shall be substituted the words "in the case where
the individual is married, the name and surname of the spouse".
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38. In paragraph (b) of sub-article (1) of article 27 of the
principal Act, for the word "father" there shall be substituted the word
"parents"; and for the words "and name of husband (if any)" there
shall be substituted the words "and name of spouse (if any)".

PART VI

Amendments to Subsidiary Legislation

39. The Designation of Officers in relation of Acts of Birth
and Acts of Death Order is hereby revoked.

40. The Public Registry (Inspection and Searches) Regulations
shall be amended as follows:

(a) in sub-regulation (2) of regulation 6 thereof,
immediately after the words "The officer in charge shall duly
authenticate" there shall be added the words "manually or
electronically as defined in Regulation (EU) No. 910/2014 of
the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on
electronic identification and trust services for electronic
transactions in the internal market and repealing Directive 1999/
93/EC,"; and

(b)  the Second Schedule thereto shall be amended as
follows:

(1) in Section ‘BA’ thereof, for the words "Parent
who gave birth" there shall be substituted the word "Parent
1"; and for the word "Parent" there shall be substituted the
word "Parent 2"; and

(i1) 1in Section ‘CA’ thereof, for the words "Parent
who gave birth" there shall be substituted the word "Parent
1"; and for the word "Parent" there shall be substituted the
word "Parent 2".

41. Forms 1 to 7 of the Schedule to the Marriage Regulations
shall respectively be substituted by Forms 1 to 7 as incorporated in
Schedule C to this Act.

42. The Schedule to the Act of Marriage Forms Regulations
shall be substituted by the Schedule as incorporated in Schedule D to
this Act.
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Substitution of Forms C, D, E, EE, H, I, J, K, KK and L in Part II
of the First Schedule to the Civil Code

| ATTTAT-TWELID

"FORM C
[Article 278]

REGISTRU PUBBLIKU ' PUBLIC REGISTRY
ACT OF BIRTH DATATALATT
DATE OF THE ACT
Annotazzjonjiet
Twelid Anmotations
Birth Isem jew ismifier i
I1-hin, il-jum, ix-xahar Sess Ismijiet moghrija bih/bihom it-tarbija
Lok us-5ena Sax Neamas ghoen ghandha rigi msejha u l-
Place Hour, day. month kunjomn
and year Nama or namas by
which the child isto ba
Taghrif dwar it-tarbija callod and surmame
Particulars ofthe child
Taghrif dwar Isem u Dokument ral- Era Lok Tsem u kunjom il-genituri
Particularsef kunjom identita Age Place inklui iHomjom fit- twelid u
Name and Identification Suin af liekk humiex hajjin jew mejrin
Surmama document Years tar- [Ty Name and surname of the
rwelid | residenza  |Parents including their surname
birth | residence at birth and whether alrve or
dead
T-genirur (1) D-genirur (1a)
The parent The parent
T-genirur (1b)
The parent
Il-genitur (2a)
I-genirur (1) The parent
The parent Il-genitur (2b)
The parent

Data u lok taz-2wieg/unjoni
civili

Date and place af
marriage/civil union

Min jaghmel id-
dikjarazzjoni

The person's making the
declararion

Data ta” meta dahal 1-Art
Data of receipt af the Act

Numru wara Fiehor kif dahal F-Ar

Progressive mimbar of the antry

Firma tad-Diretrur jew tal-uffi¢jal iehor i jaghmel

floku

Signature of the Director or other gfficer authorized to act in his stead,

Firma ta" min jaghmel id-dikjarazzjoni
Signature of the person/smaking the declaration

Uffi¢jal inkarigar

Officar incharge
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"FORM D
[Article 278]

REGISTRU PUBBLIKU ' PUBLIC REGISIRY

ATT TA' REPERT TA' TARBIJA DATA TAL-ATT
ACT RESPECTING THE FINDING OF 4 CHILD DATEOFTHEACT ____
L-isem li
Is-sejba ta Lit- Stat li fih instabet it-tarbija
Finding tarbija I- State of the child
uffi¢jal
inkarigat
Name
given to
the child
by the
undersign
ed officer
Taghrif
dwar it-
tarbija Il-hin, il-jum, ix- LEtali Jekk Haga ohra li
Particulars Fejn xahar u s-sena tidher Sess Jekk liebsa u kif ghandhie nstabet fug | Annotazzjonijiet
of the child Place Time, day, month | Apparent Sex Ifclothed and how xxi il-persuna Annotations
and year age marki li tat-tarbija
jidhru Other objects
If bearing Jound on the
any person of the
apparent child
marks
Taghrif dwar Isem u Dokument tal- Ema Lok tat- Lok tar- (Isem u kunjom il-genituri nkluz il-
Particulars of kunjom identita Age twelid residenza kunjom fir-rwelid
Name and Identificarion Place of birth|  Place of Name and surname of the parents
surname document residence including their surname at birth
Il-persuna I-genitur (1)
li saber The parent
it-tarbija
the parson -genitur (2)
who found The parent
the child
I-genitur (1)
Il-persuna The parent
kililha giet II-genitur (2)
moghtija The parent
t-tarbija
the person
to whom
the child has
been
delivered
FIRMA tal-persuna li sabet it-tarbija,
SIGNATURE af the person who found the child,
FIRMA ta’ dik li lilha giet moghtija Uffi¢jal responsabbli

SIGNATURE af the person to whom the child has been delivered, Officer incharge
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"FORM E
[Article 293]
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REGISTRU PUBBLIKU ' PUBLIC REGISTRY
T T g ATT TAZ-ZWIEG
: 4 ACT OF MARRIAGE
TAL-MIZZEWGIN: DATA TAL-ATT:
DECLARATION OF THE DATEOFTHE ACT: ____
SPOUSES:
MR No: (1)
Alna hawn taht iffirmad niddikjaraw i fil-prezenza ta’ u tax-shieda hawn taht imsemmija fewwigna fi fi
Wathe undersigned hereby declare that wa have in tha presence gf (2) and gf the undersigned witnesses contracted marriage at. (3)on. )
(Data/Date)
Alna hawn taht iffirman niddikjaraw: li ghadilna bhiala l-isem tal-familja raghna, li ghandu jlun il-kunjom tac-tfal fururi taghnal-isem
tal-familja huwa, u li ghandu jkun il-kunjom tat-tfal futari taghna (Hassar fejn ma japplikax).
We the undersigned hereby declare that: we chase, as our family name which shall be the surname af any finire childrenthe family name is_
witich shall be the surname of any future children (Delate where nor applicabla).
[TAGHRIF DWAR IL-KONJUGI(T) TAGHRIF DWAR IL-KONJUGI(2) P
IPARTICULARS OF SPOUSE() PARTICULARS OF SPOUSE (2
(3)) Isem u kunjom @) v
Name and surname
(8)) Data u lok tat-twelid u dokument ta’ (10)
identifikazzjoni
Date and placeof birth and identification documant
) Lok ta'residenza (11)
Place of residence
Tl-genitur (La) D-genitur (1b) | poon g Kunjom il-genituri, inklus kunjomhom Ti-genitur (2a) Tl-genitur (2b)
&) fit-twelid az
The parent The parent Name and surname of the parents, ncluding The parent The parent
surname at birth
Kunjom wara #-iwieg skont FArtikolu
4(1) ral-Kodiéi Civili (Kap.16)
Surmame aqfter marriage according fo
article 4(1) of the Civil Code (Cap. 16)
TAGHRIF DWARIN-XHIEDA TAGHRIF DWAR IX-XHIEDA
PARTICULARS OF THE WITNESSES PARTICULARS OF THE WITNESSES
(13)) (16)) Isem u kunjom (19) (22)
Name and surname
(14)| (7| Dataulok tat-twelid Q0 (23)
Date and place of birth
(13) (8)]  Lokea® residenza @n (24)
Piace of residence
(23) (26)
(FIRMA TAL-PARTI FIZ-ZWIEG/SIGNATURE OF SPOUSE) (FIRMA TAL-PARTIFIZ-ZWIEG/SIGNATURE OF SPOUSE
@n
(Firem tax-Xhieda/IWimasses * Signanires)
Td-dikjarazzjonijiet ta” hawn fuq gew iffirmati quddiemi. Data tad-dbul tal-Att- 2o = G >
2 i + =} Numru wara l-iehor tar-Registru Nru: 30y
The above declarations were signed in my presence. Date of recetpt of the Act: Prog mumber of Regt No:
Firma tar-Registramr Firma tad-Direttur jew ta” uffiéjal iehor i jaghmel floku: 31
Signanire of Reg (28) Signature of the Director or other afficer authorized to act in his stead:
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"FORM EE
[Article 295A]

ATT TA' UNJONI CIVILL ' ACT OF CIVIL UNION

DATA TAL-ATT:
DATEOF THEACT: ___

CU No:, (§4]

utax-shieda h h j jna Unjoni Civili fi
we have in the presence of_ (2yamd of the witnesses contracted a Chvil Union at, (3)on,
{4

Alina hawn taht iffirmati niddikjaraw: li ghafilna,

tal-famili

huwa

(Data/Date)
bliala l-isem tal-familja taghna, li ghandn jkun il-kunjom tar-tfal foturi taghnal-isem

Wa the undersigned hereby declare that we choose,

u li ghandu jkun il-kanjom tar-tfal futuri raghna (Massar fejn ma japplikax).
as our family name which shall be

the surname of any funire children/the family name I which shall be the surnama of any fanira
children (Delete where not applicable).
TAGHRIF DWAR IS-SIEHEB(1) TAGHRIF DWAR IS-SIEHEB(?) ADDENDA
PARTICULARS OF PARTNER() PARTICULARS OF PARTNERIZ) =
{3 Tsem u kunjom 5]
Name and surname
() Data u lok tat-rwelid u dokument ta” idenrifikazzjoni {10}
Date and place of birth and Idemtification decument
[y] Lok ta’resilenza ()]
Place of residence
i-genitur (1a) [l-genitar (1b) Tsem u kunjom il-genituri, inkiui il-kunjom fit-rwelidfl-genitur (2a)  D-genitur (2b)  (12)
The parent The parant Newme and surnama of the parents, including their (The parent The parent
Surmama af birth
|Kunjom wara I-Unjoni Civili skout l-artikelu 4(1) tal-
Kodiéi Civili (Kap. 16)
Surname after Civil Union according fo article 4(1) of
the Crvil Code (Cap. 16)
TAGHRIF DWAR IX-XHIEDA TAGHRIF DWAR IX-XHIEDA
PARTICULARS OF THE WITNESSES PARTICULARS OF THE WITNESSES
3 (18 Isem ukunjom 19) @2
Name and surname
(14) (A7) Dataulok tar-twelid 20 (23)
Date and place af birth
(13 (18} Lokta’ residenza 21 (24)
Place of residence
@3 Il

(FIRMA TAL-PARTI FL-UNJONI CIVILUSIGNATURE OF PARTY TO THE CIVIL UNION)

UNION)

(FIRMA TAL-PARTI FL-UNJONI CIVILUS/GNATURE OF PARTY TO THE CIVIL

(27
(Firem tax-Xhieda/ITimesses " Signamres)
Id-dikjarazzjonijiet ta’ hawn fuq gew iffirman quddiemi.
The above declarations were signed n my presence.
Firma tar-Registratur
Sig 3f Registrar, 28)
(30)

Data tad-dhul ral-An (29) | Numru wara l-ehor tar-Registru Nru.
tha A Pro; bar of R

jewra @31

UFFICCIU TAR-REGISTRU PUBBLIKU - MALTA/GHAWDEX | PUBLIC REGISTRY OFFICE - MALTA/GOZO
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"FORM H
[Article 125]

REGISTRU PUBBLIKU ' PUBLIC REGISTRY

REGISTRAZZJONIJIET TA' PERSUNI ADOTTATI
ENTRIES OF ADOPTED PERSONS

Isem u kunjom, inkluz| Isem u kunjom
il- kunjom fit-twelid, | tal- genituri

Data, pajjiz u Eta, dokument ta’  (tal-adottant jew

lok tat-twelid [Isem u kunjom| Sess tal- identita’, post adottanti nkluz| Data tad- Firma tad-
Nru. ta’ tal-persuna | tal- persuna |  persuna tat-twelid u post il-kunjom digriet Data tar- | Direttur tar-

Registrazzjoni dottat: 1 Name| adottat: tar-resid fit-twelid | tal-adozzj| registrazzjoni |  Registiu

Ne. of Ennry | Date, counny |and surname of| Sex of pason | tal-adottant jew Name and  |oni Date of] Date ofennry | Pubbliku
and place of |person adopted dopred surname of the | adopfion Signature of
birth of person Name and surname, | parents of the | decree Director of

adopred |including their sumame|  adopter or Public Registry
at birth, age, adaplers

identification document,| including their
place of birth and place | surname at birth

of residence of adoprer
or adop

Adottant (1) Il-genitur (1a)

Adopter The parent

Adottant (2) Il-genitur (1b)

Adopter The parent
Il-genitur (2a)
The parent
Tl-genitur (2b)

The parent
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"FORM 1

[Article 251]
Extract of Birth registered before 1st March 2005

Jiena, hawn taht iffirmat, b'dan ni¢¢ertifika li dan li gej huwa ESTRATT veru mir-registrazzjoni Nru.

1, the undersigned, do hereby certlfy that the following Is a true EXTRACT from entry No, afthe year.

dwar Arti tat-twelid u r-Regisoru ta’ Persuni Adottari mizmuma 1-Uffiééju rar-Regisiru Pubbliku Malta/ Gh

REGISTRU PUBBLIKU

PUBLIC REGISTRY
tas-sena fir-Registri tal-Tstat Civili
n the Civil Status
dex, skont id-dispozizzjonijiet tal-Kodiéi Civili (Kap.16).

records relative to Acts of Birth and the Adopred Parsons Register kapt in the Public Registry Qffice, Malta/Gozo, in accordance with the provisions of the Civil Code (Cap. 16).

Isem u kunjom inkluZ il-

Lok tat- Data tat- Isem il-wild Sess kunjom fit-twelid u kunjom fit-twelid u
twelid twelid Name of the child Sex lok tat-twelid tal-genitur lok tat-twelid tal-genitur
Place of Date of Name and surname Name and surname
birth birth including surmame at birth | including surmame at birth
and place of birth of the and place of birth of the
parent parent

Isem u kunjom inkluz il-

UFFICCIU TAR-REGISTRU PUBBLIKU-MALTA/GHAWDEX | PUBLIC REGISTRY OFFICE - MALTA/GOZO

Dritt Imhallas'Fee Paid: €2.60 | Jekk mixori onlajn/lf bought online: €2.50

DIRETTUR/DIRECTOR.

DatalDate:
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Verzjoni Elettronika

"FORM I
[Article 251]

Jiena, havwn talit iffirmat, b*dan ni¢éertifika li dan Ii gej huwa ESTRATT veru mir-registrazzjoni Nru.
1, the undersigned, do hereby certify that the follewing is a true EXTRACT from entry No. of the year, in the Civil Status

dwar Arei tat-twelid u r-Registro ta’ Persuni Adottati

A 1265

Extract of Act of Birth registered as from 1st March 2005

REGISTRU PUBBLIKU
PUBLIC REGISTRY

tas-sena fir-Registri tal-Istat Civili

A-Uffié¢ju tar-Registru Pubbliku,Malta/ Ghawdex,skont id-dispotizzjonijiet tal-Kodici Civili (Kap.16).
records relative to Acts of Birth and the Adopted Persons Register kept in the Public Registry Office, Malta/Gozo, in accordance with the provisions of the Chil Code (Cap. 16).

Lok tat-twelid
Placa of birth

Dara tar-
twelid
Data of birth

Isem u kunjom il-wild
Name and surnama of the child

Isem u kunjom inkluz il-kunjom
fit-twelid u lok tat-twelid tal-
genitur
Namae and surname including
surnama at birth and place of birth
of the parant

Isem u kunjom inkluz il-
kunjom fit-twelid u Jok tat-
twelid tal-genitur

Name and surnamae imclhuding
surname af birth and place of
birth of the parent

UFFICCIU TAR-REGISTRU PUBBLIKU - MALTA/GHAWDEX | PUBLIC REGISTRY OFFICE - MALTA/GOZO

Dritt Imhallas/Fee Paid. € 2.60 | Jekk mixtri onlaju/[f bought online. € 2.50

DRETTUR/DIRECTOR:

Data/Date:
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"FORM J
[Article 251]

FORMULA J ' REGISTRU PUBBLIKU
FORM J PUBLIC REGISTRY

Jiena, hawn taht iffirmat, b'dan nic¢certifika illi dan li gej huwa ESTRATT veru mir-Registrazzjoni Nru
I, the undersigned, do hereby cartify that the following is a true EXTRACT from Entry Ne.

1as-sena fir-Registri tal-Tstat Civili dwar Ari tar-Twelid u r-Registru ta” Persuni Adottati mizmuma
of the year, Jn the Civil Status Records relative fo the Acts of Birth and the Adopted Persens Register kept in

-Utfiééju tar-Registru Pubbliku, Malta/Ghawdes, skont id-dispotizzjonijiet tal-Kodiéi Civili (Kap. 16).
the Public Registry Office, Malta/Gozo, in accordance with the provisions of the Civil Code (Cap. 16).

Lok tat-twelid:
Place of birth:

Data tat-twelid:
Date of birth:

Tsem u kunjom:
Name and surname:

DIRETTUR /DIRECTOR:

Data/Date

UFFICCTU TAR-REGISTRU PUBBLIKU - MALTA/GHAWDEX | PUBLIC REGISTRY OFFICE - MALTA/GOZO

Dritt Imhallas'Fee Paid: €2.60 | Jekk mixtri onlajn/ff bought online. €2.50



FORMULAK
FORMK

Verzjoni Elettronika

"FORM K
[Article 251]

Jien, hawn tahit iffirmat, b'dan ni¢¢ertifika ili dan ta” hawn talit huwa ESTRATTveru mill-Act taz-Zwieg Nru. registrat fl-ufficéju
I the undersigned, do hereby certify that the following is a true EXTRACT from the Act of Marrioge No___registered in the

Tar-Registru PubblikuMalta/ Ghawdex. skont id-dispodizzjonijier tal-Kodi¢i ('I\‘llil'bhp.lé].
Public Registry Office. Malta/Gozo, in accordance with the provisions af the Civil Code (Cap. 16).

A 1267

REGISTRU PUBBLIKU
PUBLIC REGISTRY

Partikolaritajiet dwar Isem u kunjom Era jew data tar-rwelid Lok tat-rwelid Genituri tal-mizzewgin | Kunjom wara i-iwieg skont
Particulars of the Name and surnama Age or date of birth Place of birth Parenis of Spouses l-artikolu 4(1)
tal-Kodi¢i Civili (Kap. 16)|
Surname after marriage
accarding to article 4(1) of the
Cwvil Coda (Cap. 16)

Eonjugi

Spouse

Konjugi

Spouse

Lok u data tat-iwieg

Piace and date of marriage

Abna hawn talit iffirmati niddikjaraw: li ghagil

jkun il-kunjom tat-tfal futuri taghnal-isem tal-familja huwa

feju ma japplikax).

We the undersigned hereby declare that: we chose,
aof any furire childrenthe family nameis

children (Delete where not applicabla).

blhiala l-isem tal-familja taghna, li ghandu
u li ghandu jkun il-kunjom tat-tfal futuri taghna (Hassar

as our family name which shall be the surname
which shall be the surname of any fiinire

DIRETTUR/DIRECTOR:

DatalDate:

UFFICCIU TAR-REGISTRU PUBBLIKU - MALTA/GHAWDEX | PUBLIC REGISTRY OFFICE - MALTA/GOZO
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"FORM KK
[Article 251]

FORMULAKK '
FORM KK

Jiena, hawn taht iffirmat, b"dan ni¢éertifika li dan ta* hawn taht huwa ESTRATT veru mill-Ate tal-Unjoui Civili Nru.
Pubbliku, MaltaGhawdes, skont id-dispozizzjonijiet tal-Kodi¢i Civili (Kap. 16).

I the undersigned, do haraby certify that the following is a true EXTRACT from the Act of Civil Union No.
Malta/Gozo, m accordance with the provistans of the Crvil Code (Cap. 16).

REGISTRU PUBBLIKU
PUBLIC REGISTRY

irvegistrat fi-Uffic¢ju tar-Registru

registerad in the Public Regismry Office,

Kunjom wara F-Unjoni Civili skont 1
Taghrif dwar Isem u kunjomn Eta jew data tat-twelid Lok tat-twelid Geniturd 4(1) | artikolu tal- Kodici Civili (Kap. 16)
Particulars Name and sirname Age or date of birth Place of birth Parent’s LY after ag ding to
article 4¢1) of the Ctvil Code (Cap. 16)
Sieheb/Sieliba
Partner (1)
Sieheb/Sieliba (2)
Parmer (2)

Lok u data tal-Unjoni Civili
Place and date of Civil Union

Alina hawn talit iffirmari niddikjaraw: Ii ghazilna,
kaghnal-isem tal-familja huwa_u li ghandu jkun il-kunjom tat-tfal futuri taghna (Hassar fejn ma japplikax).

Ve the undersigned hereby declare that. we chose_
fhildrensthe family name is_which shall be the surname of any future children (Delete where not applicable)

bhala l-isem tal-familja taghna, li ghandu jkun il-kunjom rat-tfal furri

as our family name which shall be the surname ef any funire

UFFICCIU TAR-REGISTRU PUBBLIKU - MALTA/GHAWDEX | PUBLIC REGISTRY OFFICE - MALTA/GOZO

DIRETTUR/DIRECTOR

Data/Date:




FORMULAL
FORML

Jiena hawn talit iffirmar, b’dan niééertifika li dan ta’ hawn taht huwa ESTRATT veru mill-Art tai-Zwieg Nru.

Verzjoni Elettronika

"FORM L
[Article 251]

REGISTRU PUBBLIKU
PUBLIC REGISTRY

I, the undersigned, do hereby certify that the following is a true EXTRACT from Act of Marriage Ne.

registrat fl-Ufficéju tar-Registru Pubbliku, Malta/Ghawdex, skont id-dispodizzjonijiet tal-Kodidi Civili (Kap. 16).

ragisterad in the Public Registry Office, Malta/Gozo, in accordance with the provisions of the Civil Code (Cap. 16).

Isem u kunjom il-konjugi:
Name and surname of the spouse:

Kunjom wara i-iwieg skont l-artikoln
4(1) tal-Koditi Civili (Kap. 16)
Surname after marriage according to
larticle 41) of the Civil Code (Cap. 16)

Isem u kunjom il-konjugi:
Name and surname of the spouse:

Kunjom wara i-iwieg skont l-artikolu
4(1) tal-Kodi¢i Civili (Kap. 16)
Surname after marriage according to
article 4(1) of the Civil Code (Cap. 16)

Lok tai-iwieg:
Piace of marriage.

Data tai-iwieg:
Date of marrtage:

Isem tal-familja
Family Name

DIRETTUR /DIRECTOR:

Data/Date:

UFFICCIU TAR-REGISTRU PUBBLIKU - MALTA/GHAWDEX | PUBLIC REGISTRY OFFICE - MALTA/GOZO
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SCHEDULE B
Addition of Forms TT, UU, WW, XX and Y in Part II

I Code

1vi

of the First Schedule to the C

"FORM TT

[Article 4(8)]
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"FORM UU

[Article 4(9)]
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"FORM XX

[Article 92((9), (10)]
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"FORM Y

[Article 4(6)]
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SCHEDULE C
Substitution of Forms 1 to 7 of the Schedule to the Marriage Regulations
"FORM No. 1
Request for the purposes of article 7(4) of the Marriage Act

Data
Dare

Lir-Registratur taz-Zwieg,
Marriage Registrar Registru
tui-Zwieg, Marriage Registry,
Malta

e e ndergned meniamam s e+ L]

L e e e e e ey

fil-(hin mitlub)

fil-{d.
il-{data) D |r- M |\‘ N | | at frequested time) | . |
on the (date) - . N ' hrs

bil-forma Civili/Religjuza*® skont id-dispozizzjonijiet tal-Att dwar i&-Zwieg (Kap. 255).
by Civil/Religie farm according to the provisions af the Marriage Act (Cap. 255}

Ghalhekk inti mitlub tippubblika t-tnidijiet tuz-iwieg taghna,

Therefore, you are requested to publish the Banns in respect of owr marriage.

Jien, hawn tuht iffirmata®, niddikjara illi dan hu Fkunjom li ser nassumi wara #-iwieg, skont l-artikolu 4(1) tal-Kodiéi Civili (Kap. 16)
1 the undersigned. hereby declare that this is the swrname 'will adopt after marriage according to article 4¢1) of the Civil Code (Cap. 16).

Somame o he S g e HNNEEEEENNNEERENN NN

Surname of the spouse after marriage

Isem u kunjom il-Konjugi gqabel iz-gwieg | | | | | | | | | I I I ‘ I ‘ I | | | | | | | |

Name and surname of the spouse before marviage

Jien, hawn taht iffirmat/a*, niddikjara illi dan hu I-kunjom |i ser nassumi wara Z-iwieg, skont Fartikolu 3(1) tal-Kodiei Civili (Kap. 16)
I, the undersigned, herehy declare that this is the surname 1 will adeapt afier marriage according ta article 4(1) of the Civil Cade (Cap. 16).

St o o o s NN RN RN

Surname of the spouse after marriage

Isem u kunjom il-konjugi gabel ie-iwieg | | | | | | | | | | | | | | | | | | ‘ | | | | |

Name and surname af the spouse before marriage

Ahna hawn taht iffirmati niddikj 2 li ghail bhala l-isem tal-familja taghna, li ghandu jkun il-kunjom tat-tfal futuri
taghna * l-isem tal-familja huwa, au li ghandu jkun il-kunjom tat-tful futuri taghna.
We the undersigned hereby declare thar-we chose. ax our family name which shall be the surname afany fiwre children /* the

family name is, which shall be the surname of any futurechildren.

Meta l-kunjom li jintaghzel mill-konjugi wara i-kwieg ikun l-istess, l-isem tal-familja jkun -stess ukoll.
When the surname selected by the spouses is the same, the family name is also the same.

M din applkazzjont qeghiin nehmzn dawn id-dokumentis
With this application we are producing the following documents:
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Firma tal-konjugi
Spouse's signature

Isem u kunjom tal-konjugi (bYittri kbar)
Name af Spouse (in block letters)

Indirizz tal-konjugi
Address of Spouse

Firma tal-konjugi
Spouse's signature

Isem u kunjom tal-konjugi (b'ittri kbar)
Name of Spouse (in block letters)

Indirizz tal-konjugi
Address af Spouse

1 mejl

E mail

Tmejl
E mail

GHALL-UZU TAL-UFFICCIU:
FOR OFFICE USE

L-aplikazzjoni waslet
Application received an

soms o seputtatogon 22l e[ v]v]

sal-

ta

Firma tal-Ufficjal
Officer s Signature

Taidijiet inthaghtu lill-
Banns sent to

L

o Lelofulel ] v]] ]
on

Rimarki ohra:
Otherremarks:

* Hassar fejn ma japplikax
*Delete where not applicable
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"FORM No. 2

Declaration for the purposes of article 7(5) of the Marriage Act

Jiena, hawn taht iffirmat/a* niddikjara bil-gurament/solennement* li, skont l-ahjar taghrif u twemmin tieghi,
1, the undersigned declare on oath/solemnly affirm* that to the best of my knowledge and belief,

ma hemm ebda impediment legali ghai-zwieg tieghi u li langas hemm xi raguni ohra legittima
there is no legal impediment to my marriage and that there is no other lawfil cause

ghaliex m’ghandux isir dan iz-zwieg.
why my marriage should not take place.

Hekk Alla jghinni.
So help me God.

Firmartal-konjugi
Signature of spouse

Mahluf/lddikjarat solennement* u ffirmat quddiemi
Sworn/ Solemnly affirmed* and signed before me

oy (221 ][ ¥ [ ] v]¥]
Today

* Hassar fejn ma japplikax
*Delete where not applicable

Isem u kunjom il-konjugi (b*ittri kbar)
Name of spouse (in block lerters)

Registratur/Kummissjunarju b setgha li jaghti
Gurament*
Regisrar/Commissioner for Qaihs*
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"FORM No. 3

Marriage Banns

Tnidijiet ta-zwieg b ser isir £

Banns in vespect of the Marriage which is going to take place at

Bejn n

Between and

Isem u kunjom il-genituri inkhuz knnjomhom Isem u kunjom i-genituri inkinz kumjomhom
fit-nwelid fit-nwelid

Name and surname of parvents including their Neme and surname of parents mcluding their
surname at birth surname at birth

Post tat-twelid Post tat-twelid

Bomin Bomin

uresidenti uresidenti

and residing at and residing at

Pubblikati lum Pubblikati lhum

Published this Published this

Rimarld Rimark

Remariz Remariz
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"FORM No. 4

Certificate of Publication of Marriage Banns for the purposes
of article 7(7) of the Marriage Act

Registru taz-Zwieg
Marriage Regisiry
Malta

Data
Date

Fugq talba ta’
At the reguest af

ni¢éertifika ghall-finijiet tal-Art. 7 (7) tal-Att dwar iz-Zwieg, (Kap. 255) illi t-Tnidijiet taz-Zwieg
1 certify for the purposes of Sec. 7 (7) of the Marriage Act (Cap. 255) that the Banns in respect of the marriage

Bejn u

Berween and

Isem u kunjom il-genituri inkluz kunjomhom fit- Isem u kunjom il-genituri inkluz kunjomhom fit-twelid
twelid Name and surname of parenis including their surnames ar bivth

Name and surname of parents including their
surnames at birth

residenti residenti

residing at residing at

li se jigi ¢celebrat fil-

which is taking place at

fi gew ippubblikati skont il-ligi

on have been published according to law

lI-pubblikazzjoni tat-tnidijiet ghalget f°
The publication of the banns was completed on
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"FORM No. 5
Refusal by the Registrar for the purposes of article 8 of the Marriage Act

Data
Dare I D ] D

Sinjur/a
Sir/Madam

B’riferenza ghall-applikazzjoni tieghek ghall-publikazzjoni tat-tnidijiet taz-Zwieg tieghek /
With reference to your application for the Publication of Banns of your marriage/

ghall-hrug ta’ Certifikat li t-tnidijiet taz-Zwieg tieghek gew pubblikati* t-tnidijiet ma jistghux jigu ppublikati/
Jor the issuance of the Certificate of Banns*, the Banns cannot be published /

dan i¢-Certifikat ma jistax jinhareg ghal dawn ir-ragunijiet:

the Certificate of Banns cannot be issued for the following reasons:

Registratur
Registrar
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"FORM Nru. 6
Proxy

sin, semuiamiomn] | | | | L[ L UL

I, (name and surname)

Numru ta’ identifikazzjoni

oo L
i LLLL L bbby

residenti

residing at

CEE L L]
T
ettt ) L]
wematasten || 1L LU L]

Name and surname

Numru ta® identifikarzjoni

siongoason s L L P T
wild ta®
chid of L e e e e el

residenti
residing at

hawn taht iffirmat/a*, nawtorizza lil

I, the undersigned, hereby autharise

biex jirraprei iftirraprei i fi-dwied tieghi li ser isir ma

o represent me af my marriage with

" L e e el
at

nhar il- . . permezz ta® rit religjui/évili*

MMy vy |y

on the by civilireligious form
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Din il-prokura qed issir ghal dawn ir-ragunijiet:
This praxy is made for the following reasons:

Xhud tal-firma
Witness to signature

NN RN RN
wematamjom || | L L LI

Name and surname

Numru ta’ identifikazzjoni

Ildentification Number

Firma awtentikata minn
Signature authenticated by

NN NN NN NN NN
L ewwuowumomyroRomeeuss ]

Li-iwieg bejn il-persuni msemmija hawn fug huwa awtorizzat minni

The marriage between the persons above-mentioned is authorised by me

Registratur/Regisrar

* Hassar fejn ma jupplikax
* Delete where natapplicable
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"FORM No. 7

Dispensation or shortening of Marriage Banns for the purposes
of article 10 of the Marriage Act

Jiena nawtorizea d-iwieg 1i se jsir nhar il

I hersky authorize the marriage taking place an

bidispensa ta® | | jiem

with dispensation of days
u li é-Certifikat jista® jinhareg | | fjiem wara

and that the Certificate can be issued days after

mill-pubblikazzjoni tat-Tnidijiet/bi tnaggis fil-perjodu ghal
fram the publication of the Banns/with a reduction af Banns far the period of

b iamticoron ot gamessemeen -+ L L L L L L

reitmger L ]
L e e e e e
L e e e e e e e e e e

1d

ija huwn fuy qed tinghata bis-sahha tal-artikolu 10 tal-Att dwar i-Zwieg (Kup. 255) u wara li kkonfermajt 1i

The ab ianed di
ascertained myself that

periklu imminenti ta* mewt bil-mod 1i gej, jigifieri:
imminent danger af death in the following manner, that is 1o say:

ion* is being granted in virtue of article 10 of the Marviage Act (Cap. 255) and after | had previously

L L L] e

isin

Registratur
Registrar

* Hassar fejn ma japplikax
* Delete where notapplicable
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SCHEDULE D
Substitution of the Schedule to the Act of Marriage Forms Regulations

"SCHEDULE
(Regulation 2)
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Passed by the House of Representatives at Sitting No. 411 of the 15th December,
2020.

ANGLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk of the House of Representatives
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